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BILL 78 

An Act to Amend the 
Apprenticeship and 

Occupational Certification Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

Section 1 of the Apprenticeship and Occupa
tional Certification Act, chapter A-9. 1 of the Re
vised Statutes, 1973, formerly known as the In
dustrial Training and Certification Act, chapter 
1-7 of the Revised Statutes, /973, is amended 

(a) by adding the following definitions in al
phabetical order: 

(i) "apprenticeship agreement" means a 
written agreement between an employer or a 
joint apprenticeship training committee and 
an employee under which the employee i~ to 
receive, for at least the numher of years pre
scribed by regulation, on-1 he-Job 1 raining, 
work experience and related technical train
ing in a designated occupation; 

(ii) "compulsory occupation" means a des
ignated occupation that is prescribed by reg
ulation to be a compulsory occupation; 
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Loi modifiant la 
Loi sur l'apprentissage et 

la certification professionneiJe 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Asscmbtee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 1 de la Loi sur l 'apprentissage et la 
certification professionnel/e, chapitre A-9. 1 des 
Lois revisees de 1973, connue anterieurement sous 
le nom de la Loi sur la formarion et la certificalion 
industrielles, chapitre T-7 des Lois revisees de 
/973, est modifie 

a) par l'adjonction. en ordre alphabetique, 
des definitions suivantes: 

(i) ((entente sur l'apprentissage)> designe 
une entente ccrite entre un employeur ou un 
comite conjoint sur la formation des appren
tis et un employe qui en vertu de !'entente 
do it pour le nombre d 'annces prescrit par re
glement, faire un stage en milieu de travail, 
acquerir de \'experience pratique et une for
mation technique pcninentc dans la profe~
sion designee; 

(ii) <~profession obligatoire» designe une 
profession designee prescrite par reg)ement a 
titre de profession obligatoire; 
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(iii) "employee representative" means 

(a) a person who performs work for, or 
supplies services to, an employer for 
wages in a designated occupation, or 

(b) a representative of a duly constituted 
labour organization or other recognized 
employee association; 

(iv) "employer representative" means a per
son or agent who has control or direction of, 
or is directly or indirectly responsible for, the 
employment of one or more persons in a 
designated occupation, and includes an 
owner of a one person business; 

(v) "joint apprenticeship training commit
tee" means a committee consisting of em
ployers or their representatives and employ
ees or their representatives that is formed for 
the purpose of ensuring the training of ap
prentices in a designated occupation; 

(vO "journeyperson" means a person who 
holds a valid certi ficate of qualification or a 
valid diploma of apprenticeship; 

(vii) "plan of apprenticeship" means the 
training required for a person to complete an 
apprenticeship in a designated occupa1ion 
under this Act, and includes 

(a) the technical training set ou1 in the 
curriculum plan approved by the Director, 
and 

(b) the on-the-job training se1 out in the 
progress record book approved by I he Di
rector; 

(b) by repealing tlte definition "apprellfice n 

and substituting the following: 
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(iii) «representant des employes» designe 

a) une personne qui travaille a salaire 
pour un employeur ou qui lui fournJt des 
services dans la profession designee, ou 

b) un representam d 'un syndicat du
ment constitue ou de toute autre associa
tion d'employes reconnue; 

(iv) ((representant des employeurs» designe 
une personne ou un agent qui controle ou 
dirige \'emploi d'une ou de plusieurs person
nes dans la profession designee ou qui est di
rectement ou indirectemcnt responsable de 
ces personnes et comprend le proprietaire 
unique d'une entreprise; 

(v) «comllc conJoint sur la formation des 
apprentis>> designe un comite d' cmployeurs 
ou leurs representants et d'employes ou leurs 
representants constiLUe afin d'assurer la for
mation des apprentis dans une profession 
designee; 

(vi) <<compagnon» designe une personne 
qui est litulaire d'un certificat d'aplitude va
lide ou d'un diplome d'apprentissage valide 
decerne en vertu de la pn!sen1e loi ; 

(vii) «plan d'apprenrissage» designe la for
mation reqUlSC pour la TCU~SilC de J'appren
tissage dans une profession dcsign~e en vertu 
de la presente loi et comprenJ 

a) la fo rma1ion technique decrit e au 
plan d' etudes approuve par le di recr eur, et 

b) les stages en milieu de travail d ecrits 
au registre des progres approu ve par le di
recteur; 

b) par I 'abrogation de la definition «ap
prenti» et son remplacement par ce qui suit: 
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"apprentice" means a person 

(a) who enters into an apprenticeship agree
ment with an employer or a joint apprentice
ship training committee, and 

(b) who is registered by the Director under 
section J 1.2; 

(c) by repealing the definition "certified occu
pation"; 

(d) in the definition "employer" by adding 
", and an owner of a one person business" af
ter "occupation"; 

(e) by repealing the definition "pre-appren
tice" and substituting the following: 

"pre-apprentice" means a person who is a full
time or part-time student registered in an ap
proved program of study from which the person is 
to receive training and instruction before being 
registered under this Act as an apprentice in a des
ignated occupation; 

(/) by repealing the definition ""training'' and 
substituting the following: 

"training" includes the training and instruction 
to be received by a person in an approved program 
of study that is delivered in accordance with this 
Act by an employer or a joint apprenticeship train
ing committee, or a training agency approved by 
the Director. 

2 Section 4 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

4 The Minister may enter into such agreements 
with the Government of Canada or any other 
country, or a province or territory of Canada or a 
state or territory of any other country, as the Min
ister may deem necessary or expedient for the ad
ministration of this Act. 
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«apprenti>> designe une personne 

a) qui conc\ut avec un employeur ou un eo
mite conjoint sur la formation des apprentis, 
une entente sur l'apprentissage, et 

b) inscrite par le directeur aux termes de \'ar
ticle 11. 2; 

c) par !'abrogation de la definition «profes
sion certifiee»; 

d) a la definition «employeur», par l'adjonc
tion de<<, et comprend un proprietaire unique>> 
apres Les mots «profession designee»; 

e) par l 'abrogation de La definition «etudianr
apprenti» er son remplacement par ce qui .suit: 

«etudiant-apprenti>> designe un etudiant a plein 
temps ou a temps partiel, inscrit a un programme 
d'etudes approuve dans le cadre duquel il re<;oit 
une formation et un enseignement avant d'etre 
inscrit en ven u de la presente loi a tit re d 'apprenti 
dans une profession designee; 

fJ par /'abrogation de la definition «forma
lion>> et son remplacemenl par ce qui sui!: 

«formation» comprend la formation et l'ensei
gnement que re<;oit une perso n ne d a ns le cadre 
d'un programme d'etudes approu ve offert, 
conformemcnt 3 la prcscnte loi, par un employeur 
ou un comite conjoint sur la formation des ap
prentis, ou un organisme de formation approuve 
par le directeur; 

2 L'article 4 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suir: 

4 Le Ministre peut conclure des ententes avec le 
gouvernement du Canada ou un autre pays, ou 
une province ou un territoire du Canada ou un 
et at Oll territoire d 'un aut re pays, [crsqu 'jj le juge 
necessaire ou pratique pour !'application de la 
presente loi. 
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3 Section 5 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "officers" 
and substituting "persons"; 

(b) in subsection (2) by striking out "an of
ficer" and substituting "a person". 

4 Section 6 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

6(1) The Minister may appoint an Apprentice
ship and Occupational Certification Board com
posed of 

(a) five employer representatives, 

(b) five employee representatives, 

(c) two persons from the Department of Ad
vanced Education and Labour representative of 
the linguistic division of that Department, and 

(d) one person who shall be chairperson . 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

6(2) The members of the Board rderred tO in 
paragraphs (!)(a), (b) and (d) shaH be appointed 
for a term of three years. 

(c) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

6(3) The members of the Board referred to in 
paragraphs (l)(a), (b) and (d) are, subject to sub
sect ion (3 .I). eligible for reappointment. 

(d) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

6(3.1) A member of the Board referred to in 
paragraph (!)(a), (b) or (d) who has served two 
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3 L'article 5 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par La suppression du 
mot «fonctionnaires» et son rempl.acemenr par 
le mol «personnes»; 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «un fonctionnaire» et leur remplacement 
par les mots <<Une personne». 

4 L'article 6 de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6( I) Le Ministre peut nomrner une Commission 
de l'apprentissage et de la certification profession
nelle composee 

a) de cinq representants des employeurs, 

b) de cinq representants des employes, 

c) de deux personnes du ministere de l'Ensei
gnement superieur et du Travail representant la 
dualite linguistique de ce ministere, et 

d) d 'une person ne a titre de president. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6(2) Les membres de la Commission v1ses aux 
alineas (!)a), b) et d) sont nommes pour un man
dat de trois ans. 

c) par /'abrogation du paragraphe (3) er son 
remplacement par ce qui suit: 

6(3) Les mernbres de la Commission v1ses aux 
alineas (l)a), b) et d) peuvent. sous reserve du pa
ragraphe (3.1), etre nommes de nouvcau. 

d) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

6(3 .1) Un membre de la Commission vise a l'ali
nea (!)a), b) ou d) qui a exerce ses fonctions pen-
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consecutive terms shall not be reappointed until 
three years after the expiry of that member's Last 
term of office. 

(e) by repealing subsection (6) and substitut
ing the following: 

6(6) A quorum at a meeting of the Board is a 
majority of its members if there are at least two 
members present who are employee representatives 
and at least two members present who are em
ployer representatives. 

5 Section 7 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (2)(a) and substi
tuting the following: 

(a) an equal number of employer representa
tives and employee representatives, and 

(b) in subsection (3) by striking out "two" 
and substituting "three". 

6 Sec1ion 10 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substitut
ing the following: 

1 0(1) The Board has the power to 

(a) issue a diploma of apprenticeship in a des
ignated occupation to a person who has suc
cessfully completed a plan of apprenticeship 
under this Act and has successfully passed the 
examination for the diploma of apprenticeship, 

(b) issue a certificate of qualification in a des
ignated occupation to a person who 

(i) is the holder of a valid diploma of ap
prenticeship issued under this Act, 
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dant deux mandats consecutifs ne peut etre 
nomme de nouveau qu'a echeance de trois ans sui
vant la fin de son dernier mandat. 

e) par /'abrogation du paragraphe (6) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6(6) La majorite des membres de la Commission 
constitue un quorum lorsqu'au mains deux mem
bres representants des employes et deux membres 
representants des employeurs sont presents. 

S L'article 7 de la Loi est modifie 

a) par l 'abrogation de l'alinea (2)a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

a) un nombre egal de representants des em
p!oyeurs et de representams des employes, et 

b) au paragraphe (3), par la suppression du 
mol «deux» et son remplacement par le mOl 

«trois». 

6 L'article 10 de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

10(1) La Commission a le pouvoir de 

a) decerner un d ip!ame d 'appremissage pour 
une profession designee a une personne qw a 
terminc avcc succes le plan d'apprentissage en 
vertu de la preseme loi et qui a reussi l'examcn 
menant a ce diplome, 

b) delivrer un certificat d'aptitude pour une 
profession designee a une personne qui 

(i) est titulaire d'un diplome d'apprentis
sage vahde decerne en vertu de la presente 
loi, 
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(ii) has the work experience for the cenifi
cate of qualification and has successfully 
passed the examination for the certificate of 
qualification, 

(iii) files an application, on a form pro
vided by the Director, pays the prescribed 
fee, and is the holder of 

(A) a valid certificate of qualification 
from any other province or territory of 
Canada that bears the Canadian T nter
Provincial Standards Examination Seal, 
or 

(B) a valid diploma of apprenticeship 
from any other province or territory of 
Canada that bears the Canadian Inrer
Provincial Standards Examination Seal, 

(iv) files an application, on a form pro
vided by the Director, pays the prescribed 
fee, and is the holder of 

(A) a valid certi fie ate of qualification 
from any other province or territory of 
Canada that does not bear the Canadian 
Inter-Provincial Standards Examination 
Seal, if that province or territory has en
tered into a reciprocal agreement with the 
Minister and has in force legislation sub
stantially similar to this Act, or 

(B) a valid diploma of apprenticeship 
from any other province or territory of 
Canada that does not bear the Canadian 
Inter-Provincial Standards Examination 
Seal, if that province or territory has en
tered into a reciprocal agreement with the 
Minister and has in force legislation sub
stantially sim ilar to this Act, or 

(v) files an application, on a form provided 
by the Director, pays the prescribed fee, and 
is the holder of 

(A) a valid certificate of qualification 
from any other country, or a state or ter-
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(ii) possede I' experience de travail requise 
pour \'obtention du cenificat d'aptitude et a 
reussi l'examen menant au certificat , 

(iii) depose une demande, au moyen de la 
formule fournie par le directeur, acquitte le 
droit prescrit et est titulaire 

(A) d'un certificat d'aptitude valide de 
toute autre province ou territoire du Ca
nada revetu du sceau canadien des 
normes d'cxamen interprovinciales, ou 

(B) d'un diplome d'apprentissage valide 
de toute autre province ou territoire du 
Canada revetu du sceau canadien des 
normes d'examen interprovinciales, 

(iv) depose une demande, au moyen de la 
formule fournie par le directeur. acquitte le 
droit prescrit et est ti(ulaire 

(A) d'un certificat d'aptitude valide de 
toute autre province ou territoire du Ca
nada non revetu du sccau canadien des 
normes d'cxamcn intcrprovinciales, Jars
que cette province ou cc territoire a con
clu une entente reciproque avec le Minis
tre et qu 'il a, en vigueur, des lois I res 
semblables a la presente loi, ou 

(8) d 'un diplome d' apprenti ssage valide 
de toute autre province ou territoire du 
Canada non revetu du sceau canadien des 
normes d 'exam en interprovinciales, tors
que cetle province ou ce territoire a con
clu une entente reciproque avec le Mini.~
tre et qu 'il a, en vigueur, des lois tres 
semblables a la presente loi, ou 

(v) depose unc demande, au moyen de la 
formule fournie par le directeur, acquitte le 
droit prescrit et est titulaire 

(A) d'un certificat d'aptitude valide de 
tout autre pays, ou d'un etat ou territoire 
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ritory of any other country, if that coun
try, state or territory has entered into a re
ciprocal agreement with the Minister and 
has in force legislation substantially simi
lar to this Act, or 

(B) a valid diploma of apprenticeship 
from any other country, or a state or ter
ritory of any other country, if that coun
try, state or territory has entered into a re
ciprocal agreement with the Minister and 
has in force legislation substantially simi
lar to this Act, and 

(c) issue a letter of authenticity in a desig
nated occupation to a person who has not 
achieved journeyperson status under this Act, 
but who satisfies such requirements as to work 
experience and practice in that designated occu
pation as are established by the Board. 

(b) by repealing subsection (2) and substiwt
ing the following: 

10(2) Where the Board makes a recommendation 
to the Minister that an occupation is appropriate 
for 

(a) apprenticeship and the issuing of certifi
cates of qualification, or 

(b) the issuing of certificates of qualification, 

the Minister may, by regulation, prescribe the oc
cupation to be a designated occupation. 

(c) by adding after subsection (4) the follow
ing: 

1 0(5) The Board shall 

(a) advise the Minister in matters relating to 
the direction and suitability of the apprentice
ship and occupational certification system as a 
means to meet the labour market needs of the 
Province, 
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de tout autre pays, lorsque ce pays, cet 
etat ou ce terriwire a conclu une entente 
n~ciproque avec te Ministre et qu'il a , en 
vigueur, des lois tres semblables a la pre
sente loi, ou 

(B) d'un diplome d'apprentissage valide 
de tout autre pays, ou d 'un et at ou terri
toire de tout autre pays, lorsque ce pays, 
cet etat ou ce territoire a conclu une en
tente reciproque avec le Ministre et qu'il 
a, en vigueur, des lois tn!s semblables a la 
presente loi , et 

c) delivrer une lettre d'authcnticite pour une 
profession designee a une personne qui n'a pas 
encore obtenu le titre de cornpagnon en vertu 
de la presente loi, mais qui a rempli les exigen
ces en fait d'experience de travail et de travail 
pratique pour cette profession telles qu'etablies 
par la Commission. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

10(2) Le Ministre peut, par reglemen t , prescrire 
une profession a titre de profession designee Jars
que la Commission lui recommande qu'une pro
fession se prete 

a) a l'apprcntissage et a la delivrance de certi
ficats d'aptitude, ou 

b) a la delivrance de certificats d'aptitude. 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (4), de 
ce qui suit: 

10(5) La Commission doi t 

a) aviser le Ministre sur les questions de 
l'orienlalion du systeme d'apprentissage et de 
certification professionnelle et de la pertinence 
de ce systeme pour repondre aux besoins du 
marche du travail dans !a province, 
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(b) recommend prerequisites for entry into 
apprenticeship, 

(c) establish guidelines for the implementa
tion of apprenticeship training, 

(d) establish guidelines for the establishment 
of joint apprenticeship training committees, 

(e) assist in the promotion of the apprentice
ship and occupational certification system and 
its benefits throughout the Province, 

(f) assist in the determination of the records 
that must be maintained in support of appren
ticeship and occupational ccrti fication services, 
and 

(g) when requested by the Minister, review, 
consider and make recommendations in mat
ters relating to apprenticeship and occupational 
certification. 

7 Section Jl of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (b) and substitut
ing the following: 

(b) keep a record of all regisrrations, cancella
tions, terminations, transfers and completions 
of apprenticeship agreements, 

(b) by repealing paragraph (b. I) and substi
tuting the following: 

(b. 1) approve programs or study for appren
tices and improvers, including any course, test, 
examination and training provided for, or oth
erwise required of, an apprentice in a desig~ 

nated occupation, 

(c) by repealing paragraph (c); 
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b) recommander les criteres d ' admission a 
l'apprentissage, 

c) etablir les directives de mise en oeuvre de la 
formation a l'apprentissage, 

d) etablir les directives de la mise sur pied des 
comites conjoints sur la formation des appren
tis, 

e) contribuer a promouvoi r le systeme d , ap
prentissage et de certification professionnelle et 
ses avantages dans toure la province. 

f) contribuer a determiner les dossiers qui 
doivent etre maintenus a l'appui des services 
d 'apprentissage et de certification pro fession
nelle, et 

g) a la demande du Ministre, revt ser, etudier 
et faire des recommandations sur les questions 
visant I 'appremissage et la certification profes
sionnelle. 

7 L'article 11 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea h) ec son rem
placement par ce qui suit: 

b) tenir un regist re des im criptions . annula
t ions, resi liat ion s. cessions et ach~vemen t ~ des 
emenres su r 1 'apprcnt issagc, 

b) par !'abrogation de l'alinea b. I) e1 son 
remplacemenc par ce qui suit: 

b. J) approuver des programmes d 'etudes pour 
les apprcnt is et les stagiaires, y compris les 
cours, les epreuves, les examens et la fo rma tion 
fournis a l 'apprenti ou exiges de celu i-ci pour la 
profession designec, 

c) par I 'abrogation de I 'alinea c); 
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(d) in paragraph (j.]) by striking out "'an ap
prenticeship program" and substituting "a plan 
of apprenticeship"; 

(e) by repealing paragraph (j.2); 

(f) by repealing paragraph (g.l); 

(g) in paragraph (h) of the English version by 
striking out "he" and substituting "the Direc
tor". 

8 Section 11.1 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

11.1(1) The parties to an apprenticeship agree
ment may apply to the Director to have the ap
prenticeship agreement registered. 

11.1 (2) The Director may require from the par
ties to an apprenticeship agreement such informa
tion as the Director may consider necessary to en
sure that satisfactory training is available. 

9 Section 11.2 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

11. 2(1) The Director, if satisfied with the train
ing arrangements under an apprenticeship agree
ment, shall register the apprenticeship agreement 
and the apprentice. 

1 1.2(2) The Director, having registered an ap
prenticeship agreement, shall notify 

(a) the parties to the apprenticeship agree
ment, and 

(b) all other persons concerned in the !raining 
arrangements under the apprenticeship agree
ment, 

of the registration. 
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d) a l'alinea f.l), par la suppression des mots 
«d'etude» et leur remplacement par les mots 
«d'etudes» et par la suppression des mors «UII 

programme d'apprentissage» et leur remplace
ment par les mots «Un plan d'apprentissage», 
respectivement; 

e) par !'abrogation de l'alinea f.2); 

f) par l 'abrogation de I 'alinea g.l): 

g) a l'alinea h) de ln version anglaise. par la 
suppression de «he» et son remplacement par 
«the Direc1on). 

8 L'article 11.1 de la Loi est abroge er remplace 
par ce qui suit: 

11.1(1) Les parties a une entente sur l'appremis
sage peuvent en demander l' in script ion aupres du 
directeur. 

11.1(2) Le directeur peut exiger des parries a une 
entente sur l'appreotissage qu'ellcs fournissent les 
renseignements qu' il j uge necessaires a fin d' assu
rer le maimien d'une formation accepiable. 

9 L"article ll.2 de la Loi est abroge er remplace 
par ce qui suit: 

11.2( I) Le directeur, lorsq u ' i I est sat isfait des 
mesures de formation prevuc-s par !'entente sur 
l 'apprent issage, inscri t et l 'entente et l 'appn:nt i. 

11.2(2) Le directeur ayant 1nscri t l 'entente sur 
l'apprentissage, en avise 

a) les parties a !'entente, et 

b) toute autre personnc concernee par les me
sures de formation prevues par I' entente. 
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10 Section 11.3 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

11.3 Where, during the term of an apprentice
ship agreement, a material change in the training 
arrangements under the apprenticeship agreement 
occurs, the parties to the apprenticeship agree
ment shall notify the Director. 

11 Section Jl.4 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

11.4(1) Subject to subsections (2), (3), (4} and 
(5), an apprenticeship agreement shall not be can
celled or terminated before the completion of the 
apprenticeship period provided for in the appren
ticeship agreement. 

11.4(2) An apprenticeship agreement may, 
within the period of six months after the date on 
which the apprenticeship agreement is registered, 
be terminated by either pany to the apprenticeship 
agreement. 

11.4(3) An apprenticeship agreement may, at any 
rime, be terminated by the consent of the parties 
to the apprenticeship agreement. 

11 .4(4) Where it appears to the Director that an 
apprentice is not making satisfactory progress to
ward s rhe completion of the plan of apprentice
ship for which the apprenticeship agreement is 
regis1ered, the Director may cancel the apprentice
ship agreement. 

11.4(5) Where it appears to the Director that an 
apprentice is no longer pur.suing the training for 
which the apprenticeship agreement is registered 
or is not working under the training arrangements 
under the apprenticeship agreement, the Director 
may terminate the apprenticeship agreement. 

11.4(6) A cancellation or termination of an ap
prenticeship agreement is of no effect until the 
cancellation or termination is registered by the Di
rector. 
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10 L'article 11.3 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

11.3 Les parties a !'entente sur l 'apprentissage 
doivent, pendant la dun!e de ]'entente. aviser le di
recteur de tout changement important apporte aux 
mesures de formation prevues par l 'entente. 

11 L'article 11.4 de w wi est abroge et rem place 
par ce qui suit: 

11.4(1) Sous reserve des paragraphes (2). (3), (4) 
et (5), une entente sur l'apprentissage ne peut etre 
annulee ou resiliee avant que ne soit achevee la pe
riode d'apprentissage prevue par !'entente. 

11.4(2) Une entente sur l'apprentissage peut etre 
resiliee par l'une ou !'autre des parties dans les six 
mois qui en sui vent I 'inscription . 

11.4(3) Une entente sur l'apprenrissage peut etre 
resiliee en tout temps lorsque les parties y consen
tent. 

11.4(4) Le directeur peut annulcr )'entente sur 
l'apprentissage lorsqu'il estime que l'apprenti ne 
progresse pas de fa~on sat isfaisante vcrs 1" acheve
mem du plan d'apprentissage pour lequel !'en
tente est inscrite. 

1l.4(5) Le directeur peut resilier )'entente sur 
l'apprentissage lorsqu'il estime que l' apprenti ne 
suit plus la formation pour Jaquelle !'entente sur 
I' apprentissage a ete inscrite et ne I ravaille plus se
Ion lcs mesures de formation prevues par !'en
tente. 

11.4(6) l:annulation ou la resiliation de ]'en
tente sur l'apprentissage ne prend effet qu'une 
fois inscrite par le directeur. 
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11.4(7) Where a party to an apprenticeship 
agreement proposes to terminate it, that party 
shall notify the Director and all other parties to 
the apprenticeship agreement. 

11.4(8) An apprenticeship agreement may, with 
the approval of the Director, be transferred from 

(a) an employer to another employer or a 
joint apprenticeship training committee, in the 
same designated occupation, or 

(b) a joint apprenticeship training committee 
to another joinL appremiceship training com
mittee or an employer, in the same designated 
occupation . 

11.4(9) Where it appears to the Director that an 
apprentice has successfully completed a plan of 
apprenticeship and has successfully passed the 
examination for the designated occupation, the 
Director shall approve the completion of the ap
prenticeship and notify the parties to the appren
ticeship agreement and the Board. 

12 The Act is amended by adding after section 
11.4 the following: 

11.401(1) A person who has the work experience 
for a certificate of qualification in a designated 
occupation may apply to the Director to take the 
examination for the certificate of qualification. 

11.401(2) Where a person has made an applica
tion under subsection (I) and it appears to the Di
rector that that person has the work experience for 
a certificate of qualification in the designated oc
cupation, the Director shall approve the applica
tion. 

11.401(3) Where the Director has approved an 
application under subsection (2) and the person 
has successfully passed the examination for the 
certificate of qualification. the Director shall no
tify the person and the Board . 
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11.4(7) Lorsqu'une des parties a ['entente sur 
l'apprentissage en propose la n!siliation, elle en 
avise le directeur et toutes les autres parties a I' en
tente. 

11.4(8) Une entente sur I 'apprentissage peut, 
avec !'agrement du direc1eur, etre cedee 

a) d'un employeur a un au£re employeur ou a 
un comite conjoint sur la formation des ap
prentis pour la meme profession designee, ou 

b) d'un cornice conjoint sur la formation des 
apprentis a un autre comite conjoint sur la for
mation des apprentis ou a un employeur pour 
la meme profession designee. 

11.4(9) Lorsque le directeur estime qu'un ap
prenti a termine avec succes son plan d'apprentis
sage et qu'il a n!ussll 'examen pour une profession 
designee, il doit en approuver l'achevement et en 
aviser les parties a )'entente sur J'apprentissage 
ainsi que la Commission. 

12 La Loi est modifiee par l'adjoncrion apres 
['article JJ.4 de ce qui suit: 

11.4010) Une personne qui a )'experience de 
travail necessaire a )'obtention du certi ficat d 'ap
titude pour une profession designee peut deman
der au directeur a passer l'examen menant au ccr
ti fie at. 

11.401(2) Lorsqu 'une person ne presente une de
man de en application du paragraphe (I) et que le 
directeur estime qu'elle a !'experience de travail 
necessaire a )'obtention du certificat d ' aptitude 
pour la profession designee. le directeur doit ap
prouver la demande. 

11.401(3) Lorsque le directeur approuve la de
mande en vertu du paragraphe (2) et que la per
sonne a reussi l'examen menant a !'obtention du 
certificat d'aptitude, il doit en aviser la personne 
ainsi que la Commission. 
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11.401(4) A person who meets the requirements 
as to work experience and practice established by 
the Board for a letter of authenticity in a desig
nated occupation under this Act may apply to the 
Director for a letter of authenticity. 

11.401(5) Where a person has made an applica
tion under subsection (4) and it appears to the Di
rector that that person meets the requirements as 
to work experience and practice established by the 
Board for a letter of authenticity in the designated 
occupation, the Director shall approve the appli
cation and notify the Board. 

13 Section 11.41 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

11.41(1) The Director may suspend or cancel a 
diploma of apprenticeship, a certificate of quali
fication or a letter of authenticity of any person 
for cause. 

(b) by repealing paragraph (2)(a) and substi
tuting the following: 

(a) obtaining a diploma of apprenticeship, a 
certificate of qualification or a letter of authen
ticity through misrepresentation or fraud. 

14 Subsection 11.42(5) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (b) and substitut
ing the following: 

(b) a member who is an employer representa
tive, and 

(b) by repealing paragraph (c) and substitut
ing the following: 

(c) a member who is an employee representa
tive, 
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11.401(4) Une personne qui satisfait aux exigen
ces en fait d 'experience de travail et de travail pra
tique etablies par la Commission en vue de !'ob
tention d 'une letrre d 'authenticite pour une 
profession designee en vertu de la pn!sente loi pem 
en faire la demande aupres du directeur. 

11.401(5) Lorsque le directeur cstime qu'une 
personne qui presente une demande en application 
du paragraphe {4), satisfait aux exigences en fait 
d'experience de travail et de travail pratique eta
blies par la Commission en vue de 1 'obtention 
d'une lettre d'authenticite pour la profession desi
gnee, il doit approuver la dcmande et en aviser la 
Commission . 

13 L'article 11.41 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragrophe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

11.41(1) Le directeur peut, pour motif valable, 
suspendre ou annuler un diplome d'apprentissage, 
un certificat d'aptitude ou une lettn: 
d 'authenticite. 

b) par !'abrogation de l'alinea (2)a) et son 
remplacemenl par ce qui suit: 

a) de I' obtention d 'un diplome d' apprentis
sagc, d'un certificat d'aptirudc ou d'une lettre 
d'authenticite par faussc representation ou par 
fraude, 

14 Le paragraphe Jl.42(5) de la Loi est modifie 

a) par {'abrogation de f'alinea b) et son rem
placement par ce qui suit: 

b) un membre qui est un representant des em
ployeurs, et 

b) par I 'abrogation de I 'alinea c) et son rem
placement par ce qui suit: 

c) un membre qui est un representant des em
ployes. 
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15 Subsection 11.6(3) of the English version of 
the Act is amended by striking out "board" and 
substituting "Board". 

16 Section 17 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

17(1) The Minister may, by regulation, prescribe 
a designated occupation to be a compulsory occu
pation. 

17(2) Where a designated occupation is pre
scribed as a compulsory occupation under subsec
tion (1), no employer shall employ in that compul
sory occupation any person unless that person 

(a) holds a valid certificate of qualification in 
the compulsory occupation, 

(b) holds a valid letter of authenticity in the 
compulsory occupation, 

(c) is registered as an apprentice in the com
pulsory occupation, 

(d) is registered as a pre-apprentice in an ap
proved program of study in the compulsory oc
cupation, or 

(e) is enrolled as an improver in an approved 
training program in the compulsory occupa
tion. 

17 Subsection 18(1) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

18( I) Notwithstanding sect ion 17, where a per
son is employed in a compulsory occupation and 

(a) has long work experience in that compul
sory occupation, 
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15 Le paragraphe 11.6(3) de la version anglaise 
de la Loi est modifie par la suppression de 
«board» et son remplacement par «Board». 

16 L'article 17 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

17(1) Le Ministre peut, par reglement, prescrire 
une profession designee a titre de profession obli
gatoire. 

17(2) Lorsqu' une profession designee est pres
crite a titre de profession obligatoire en vertu d u 
paragraphe (1), un employeur ne peut employer 
une personne dans ]'exercice de ceue profession 
obligatoire a moins qu'elle 

a) ne detienne un cenificat d'aptitude valide 
pour la profession obligatoire, 

b) ne detienne une \etrre d'authenticite valide 
pour la profession obligatoire, 

c) ne so it inscrite a titre d 'apprenti dans la 
profession obligatoire. 

d) ne SOH tnscrite a titre d'etudiant-apprenti 
dans un programme d'etudes approuve pour 
une profession obligatoire, ou 

e) ne soil inscrite a tit re de stagiaire dans un 
programme de formation approuve pour une 
profession obligatoire. 

17 Le paragraphe 18(1) de la Loi est abroge er 
remplace par ce qui suit: 

18(1) Nonobstant l'article 17, le Ministre peut, a 
la demande conJointe d'une personne et de son 
employeur, delivrer a cette personne un permts 
pour continucr d'exercer une profession obliga
tOire lorsqu'elle est employee dans ceue profession 
et qu'elle 

a) a une longue experience de travail dans 
cette profession, 
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(b) has been refused a certificate of qualifica
tion in that compulsory occupation because of 
having written and failed the qualifying exami
nation, and 

(c) has demonstrated to the examiners suffi
cient proficiency in that occupation to pass the 
practical portion of the examination, 

the Minister may, on the joint application of the 
person and the employer, issue to the person a per
mit to continue to work in the compulsory occu
pation. 

18 Section 19 of the Act is repealed. 

19 Section 21 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

21(1) The Minister may make regulations 

(a) respecting the qualifications necessary for 
apprenticeship and pre-apprenticeship under 
this Act; 

(b) respecting the terms and conditions under 
which apprenticeship agreements may be en
tered into, terminated, cancelled or transferred; 

(c) prescribing, for the purposes of the defini
tion "apprenticeship agreement", the minimum 
number of years an employee is to receive on
the-job training, work experience and related 
1echnical training in a designated occupation; 

(d) respecting the terms and condilions under 
which apprentices may be employed by an em
ployer in a designated occupation; 

(e) respecting the terms and conditions under 
which diplomas of apprenticeship may be is
sued, renewed or replaced; 

(f) respecting the terms and conditions under 
which certificates of qualification may be is
sued, renewed or replaced; 
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b) s'est vue refuser un certificat d'aptitude 
dans cette profession apres avoir subit l' examen 
d'aptitude et avoir echoue, et 

c) a fait preuve devant les e.:·<aminateu rs de 
suffisamment de competence dans cette profes
sion pour reussir la panie pratique de I' exa
men. 

18 L'article 19 de la Loi est abroge. 

19 L'article 21 de la Loi esr abroge et remplace 
par ce qui suit: 

21(1) Le Ministre peut etablir des reglements 

a) concernant les compel enccs necessaires a 
l'apprentissage et au prc-apprenli ssage en venu 
de la presente loi; 

b) concernant les modalit cs et les conditions 
selon lesquelles Jes entenH:s sur l'apprcntissage 
peuvent etre conclues, resili ees, annulees ou ce
dees; 

c) prescrivant, aux fin' de la defi nil ion «en
tente sur l'apprent issage», le nombre minimal 
d 'annees qu'un emplove doit consacrer aux sta
ges en milieu de travail, a !'acquisition d'une 
experience pratique et d'une formation techni
que pertinente dans une profession designce; 

d) concernan! les modalitcs e1 les conditions 
seton lesquelles lcs employeurs peuvent engager 
des apprcntis dans une profession designec; 

e) concernant les modali!es el les conditions 
se! on lesquelles les diplomes d 'apprenl is sage 
peuvent eue decernes, renouveles ou remplaces; 

f) concernant les modalites et les conditions 
selon lesquelles Jes cerrificats d'apt itude peu
vent etre delivres, renouveles ou remplaccs; 
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(g) respecting the terms and conditions under 
which letters of authenticity may be issued, re
newed or replaced; 

(h) respecting the work experience of candi
dates for diplomas of apprenticeship and certif
icates of qualification; 

(i) respecting the examination of candidates 
for diplomas of apprenticeship and certificates 
of qualification; 

()) requiring the payment of fees and prescrib
ing the amount to be paid, 

(i) for examination of a candidate for a di
ploma of apprenticeship or a certificate of 
qualification in a designated occupation, 

(ii) for the issue, renewal or replacement of 
a diploma of apprenticeship, a certificate of 
qualification or a !elter of authenticity in a 
designated occupation, 

(iii) for the issue of a permit to continue to 
work in a compulsory occupation, and 

(iv) for any other service provided for un
der this Act; 

(k) respecting the hours of work and rates of 
wages for apprentices and improvers; 

(!) respecting forms and providing for their 
use; 

(m} generally for the better administration of 
this Act. 

21(2) A regulation under subsection (I) , or any 
provision of a regulation under >ubsection (I), 
may apply to a particular designated occupation, 
to a group of designated occupations o r to all des
ignated occupations. 
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g) concernant les modaliu!s et les conditions 
selon lesquelles les lettres d'authemicite peu
vent etre delivrees, renouvekes ou remplacees; 

h) concernant !'experience de travail requise 
des candidats au diplome d'apprentissage et au 
certi ficat d' aptitude; 

i) concernant l 'examen des candidats au di
plome d'apprentissage et au certificat d'apti
tude; 

j) exigeant le paiement de droits et en prescri
vant le montant, 

(i) pour l'examen d ' un candida! au di
plome d'appremissage ou au cenificat d'ap
titude dans une profession designee, 

(ii) pour la remise ou la delivrance, le re
nouvellement ou le remplacement d'un di
plome d'apprentissage, d'un cenificat d'ap
titude ou d'une leure cl'authenticite dans 
une profession designee, 

(iii) pour la delivrance d'un permis auwri
sant le titulaire a poursuivre son travai l dans 
une profession obligatoire. et 

(iv) pour tout autre servtce (ourni en vertu 
de la presente loi ; 

k) concernant le nombrc d'heures de travail et 
le taux de remuneration des appren tis Cl deS 
stagiaires; 

I) concernant lcs formule~ et leur usage; 

m) visant, en general, une meillcure applica
tion de la preseme loi . 

21(2) Un reglement etabli en vertu du paragra
phe (1), OU LOute disposition d'un reg(ement en 
vertu du paragraphe (l), peut s'appliquer a une 
certaine profession designee, a un groupe de pro
fessions designees ou a toutes les prof cssions desi
gnees. 
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20 Nothing in paragraph 4(a) of this amending 
Act affects the appointment of a person to the 
Apprenticeship and Occupational Certification 
Board under the Apprenticeship and Occupa
tional Certification Act by the Lieutenant-Gover
nor in Council under subsection 6(1) of the Ap
prenticeship and Occupational Certification Act, 
as it existed immediately before the commence
ment of this section. 

21(1) Nothing in section 8 or 9 of this amending 
Act affects the registration of a person as an ap
prentice under section 11.2 of the Apprenticeship 
and Occupational Certification Act, as it existed 
immediately before the commencement of this 
subsection. 

21(2} Notwithstanding sections 10 and 11 of this 
amending Act, sections 11.3 and 11.4 of the Ap
prenticeship and Occupational Certification Act, 
as they existed immediately before the commence
ment of this subsection, continue to apply to a 
person registered as an apprentice under the Ap
prenticeship and Occupational Certification Act 
before the commencement of this subsection. 

22 A person who is the holder of a certificate of 
qualification issued under subparagraph 
10(/)(a)(iv) of the Apprenticeship and Occupa
tional Certification Act, as it exi.~ted immediately 
before the commencement of this seer ion, shall be 
deemed to be the holder of a letter of authenticity 
under paragraph IO(l)(c) of the Apprenticeship 
and Occupational Certification Act, as enacted by 
paragraph 6(a) of this amending Act. 

23 New Brunswick Regulations 89-87, 89-171, 
89-176, 90-15, 90-16, 90-104, 93-1, 93-32, 93-34, 
93-35, 93-36, 93-37, 93-38, 93-39, 93-40, 93-42, 
93-43, 93-44, 93-45, 93-46, 93-47, 93-48, 93-49, 
93-50, 93-51, 93-52, 93-53, 93-54, 93-56, 93-57, 
93-58, 93-59, 93-60, 93-61, 93-62, 93-65, 93-67, 
93-68, 93-69, 93-70, 93-71, 93-72, 93-73, 93-74, 
93-75, 93-76, 93-77, 93-79, 93-80, 93-81, 93-82, 
93-83, 93-84, 93-85, 95-31, 95-90, 95-91, 95-92, 
95-93, 95-128, 95-129, 95-130, 95-131 and 95-132 
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20 Rien d l'alinea 4a) de la presente lot modifi
cative ne porte aueinte a la nomination d'une per
sonne a la Commission de l'apprentissage et de la 
certification professionnelle etablie en vertu de la 
Loi sur L'apprentissage et La certification profes
sionnelle par le Lieutenant-gouverneur en conseil 
en vertu du paragraphe 6(1) de ladite foi, tel qu 'if 
existait avant I 'entree en vigueur du present arti
cle. 

21(1) Rien a !'article 8 ou 9 de la presente loi 
modificative ne porte atteinte a !'inscription d 'une 
personne a titre d 'apprenti en vertu de L 'article 
11.2 de la wi sur l 'apprentissage et la certification 
professionnelle, tel qu 'il existaic immediatement 
avant / 'entree en vigueur du present paragraphe. 

21(2} Nonobstant les articles 10 et 11 de la pre
sente loi modificative, les articles 11.3 et 11.4 de la 
Loi sur l'apprentissage et la certification profes
sionnelle tels qu 'ifs existaient immediatemenr 
avant /'entree en vigueur du present paragraphe, 
continuent de s 'appliquer a une person ne inscrite 
a titre d 'apprenti en vertu de ladite loi avant !'en
tree en vigueur du present paragraphe. 

22 Toute person ne qui est titulaire d 'un certificat 
d'aptitude delivre en application du sous-afinea 
IO(l)a)(iv) de la wi sur l'apprentissage et la certi
fication professionnelle, tel qu 'il existaic immedia
tement avant /'entree en 1•igueur du present arti
cle, est reputee etre le titulaire d'une lettre 
d 'authenticite en vertu de l 'a linea 10(l)c) de ladite 
loi, tel qu 'edicte par l 'a linea 6a) de la presente loi 
modificative. 

23 Les Reglements du Nouveau-Brunswick 
89-87, 89-171, 89-176, 90-15, 90-16, 90-104, 93·1, 
93-32, 93-34, 93-35, 93-36, 93-3 7, 93-38, 93-39, 
93-40, 93-42, 93-43, 93-44, 93-45, 93-46, 93-47, 
93-48, 93-49, 93-50, 93-51, 93-52, 93-53, 93-54, 
93-56, 93-57, 93-58, 93-59, 93-60, 93-61, 93-62, 
93-65, 9J-67, 93-68, 93-69, 93-70, 93-71, 93-72, 
93- 73, 93-74, 93-75, 93-76, 93-77, 93-79, 93-80, 
93-81, 93-82, 93-83, 93-84, 93-85, 95-31, 95-90, 
95-91, 95-92, 95-93, 95-128, 95-129, 95-130, 
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under the Apprenticeship and Occupational Cer
tification Act are repealed. 

24 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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95-131 et 95-132 etablis en vertu de la Loi sur l 'ap
prentissage et la certification professionnelle sonr 
abroges. 

24 La presente loi ou l'une que/conque de ses 
dispositions entre en vigueur a une date ou aux 
dates fuees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(0)(1) eo (vii) Definitions are added. 

(b) The existing definition is as follows: 

"apprentice" means a person who is regiscered by tile Direc
tor as an apprentice under secrion l\.2; 

(c) The existing definirion is as follows : 

"certified occupation" means a d~tgnarcd occupation that 
1s prescribed by regulation to be a ccnified occupation; 

(d) The existing definiuon is as follows: 

"employer" includes any person. firm, corporation or mu· 
nicipal authority and any organization or association , whether 
incorporaced or unincorporated, employing persons in a desig · 
nated occupation; 

(e) The existing definition is as follows: 

"pre-apprenuce" means a person who 11 a full-time or pan
time student registered in an approved program of study from 
which the person is to recc1ve training and instrucoon tn a des
ignated occupation in preparation for qualificallon under this 
Act ; 

(j) The existing definiuon is as follows: 

"tratning" includes the training 10 be rece>Ved bv a person 
in an approved program of study that is delivered 

(a) by an employer, in the work place or in :t classroom . or 

(b) by means of a correspondence course. 

Section 2 

The existing pro vi si on 1 s a s follows. 

4 The Minisler may, wuh 1he approv2l of the LJcutcnant
Governor m Council, enter 1010 ~uch agreemeo1s with the Gov
ernment of Canada as the Mtntster may deem necessary or ex
pedient for the admtnistration of th1s Act. 

Section 3 

(a) The existing provision is as follows : 

5(1) The Minister may appoint a Director of Apprenticeship 
and Occupational Certification and such other officers as rhe 
Minister con sidcrs necessary for the purposes of this Act. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

a)(J) a (Vli) Des definitions sont ajoutees. 

b) La definition actuelle se lit comme suit: 

«apprcnti» designe une personne qui est inscrire a titre 
d' apprenti par le directeur en ven u de I' article ll . 2; 

c) La defin.i tion actuelle se lit comme suit: 

«profession cerrifiee» designe une profession designee qui 
est prescrite par reglement a titre de profession certifiee; 

d) La definition actuelk se lit comrne suit: 

«employcun> s'entend i:gaJement de toute personne, firme, 
corporation ou autoriti: municipale et tout e organisation ou as
sociation , constitui:e ou non en corporation, qui emploie des 
personnes dans une profession designee; 

e) La defimtion actuel!e se lit corn me suit: 

~<ctudiant-apprenti» desigue one personne qui est un ctu
diant a temps pletn ou a temps parllel, inscnte dans un pro
gramme d'e1udcs approuve ou elle dou recevoir une formation 
et un ense1gncment dans unc profession deSI[!nee en vue d'ob
tenir les qualitcs rcqutSt5 en vertu de la prcscnte loi ; 

f) La defmition actuell• 1e lit comme sun: 

<<format1 on>~ 1'emend i:g.akment de la formation qu"une 
person ne do it recevoir dans le cadre d'un programme d 'ewdes 
approuve qui est dispense 

a) par u n employeur. sur Its l icux de t rava1 I ou da ns u ne 
sa lie de cours. ou 

b) au moyen d 'un cours par corrrlpondance. 

Articlt 2 

La d1spos1tion actuel\e se Ill corn me su1t : 

J Avec !' approbation du lteutenant-gouverneur en couseil. le 
Mimstre peur conclure avec le gouvcmcment du Canada les ac
cords qu'il juge neccssatres ou uul~s a !"application de la pre
sente loi_ 

Aniclc 3 

a) La disposition actuc!le se ht commc suit : 

5(1) Le Ministre peut nornmcr un directeur del' apprenussage 
et de la certification professionnelle ainsi que !es autres fonc
tionnaires qu'il estime nccessatres aux fms de la presente loi . 
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(b) The existing provision is as follows: 

5(2) The Director may authorize an officer appointed under 
subsection (I) to exercise any power or perform any duty of the 
Director under this Act and the regulations. 

Section 4 

(o) The cxiS1ing provision is as follows: 

6(1) The Lieutenant-Governor in Council may appoint an 
Apprenticeship and Oe<:upational Certification Board com· 
posed of 

(a) five persons representative of employers, 

(b) five persons representative of employees. 

(c) Repealed : 1992, c.2, s.5. 

{d) two officials of the Department of Advanced Educa
tion and Labour representative of the linguistic d ivision of 
that Department. and 

(e) one independent person who shall be chairperson. 

(b) The e.xisting provision is a s follows: 

6(2) The members of the board shall be appmntcd for a term 
of two years. 

(c) The exisu ng provision is as f o\lo" s: 

6(3) Each member of the Board is ehgible for reappointment. 

(d) Cenain members of the Apprenticeship and Occupa
tional Certification Board havmg served two consccuti\e 
terms shall not be reappointed to the Board unti l three 
years after the el<piry o f the member's last term o f office. 

(e) The existing provision is as follows· 

6(6) A quorum at a meeting of the Board 11 a ma_1omv of 111 

members if there are at least two members present who ~re rep
resentative of employees and at least 1 wo members pre;;em who 
are representative of employers. 

Section 5 

(a) The existing provision is as rollows: 

7(2) Every program advisory commmce shall consist of not 
more than seven members made up of 

(a) equal numbers or persons repr~scntative of employers 
and employees, and 
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b) La disposition actuelle se lit comme suit : 

5(2) Le directeur peut autoriser un fonctionna ire nomme en 
vertu du paragraphe (J) a exercer l'un quelconque de ses pou
voirs Oll a executer )'une queJconque de SCS fonctiOOS QUI lut 
sont devolus en vertu de la present e loi et des reglement s. 

Artlcle 4 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

6(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peur nommer une 
Commission de l'apprenlissage et de la ceruficatlOn profes
sionnclle cornposee 

a) de cinq personnes representant les employeurs. 

b) de cinq personnes representant les employes, 

c) Abrogc: 1992. c.2, art.5. 

d) de deux fonctionnaires du m inisrere de l'E:n s~ignernent 
supcrteur et du Travail representant la division lingUJst ique 
de ce ministere. et 

e) d'une personne independante assurant la pri:s1dencc. 

b) la disposition acruclk se 111 comme su11. 

6(2) Les membres de la CommlSSJon son1 nommes pour on 
mandat de deux ans. 

c) La dispOSitiOn aclUelle se In comme suit-

60) Chacun des membrcs de la CommiSSIOn peut etre 
nommc a nouveau . 

d) Certains membres de la Comm1sston de l'apprentissage 
et de la certification profeiSIOnnellc ~van! e~crccs deux 
mandats consccutifs ne peuvcnt i'trc nommcs a nouveau 
Jusqu'a !'expiration de trois ans suivant I~ fin du dern1er 
mandat dtt membre. 

e) La diSIJOSJ\1011 actuclle se lit commc suit : 

6(6) Le quorum lors d ' une reunion de la Commission C~ l 

consurue de la majonte de ses membres. '' dU moins deu~ 
membres representant les cmploycs et au motns deux membres 
representant les employeur1 son! presents 

Article 5 

a) La disposition a~tucllc se 111 comme sull: 

7(2) Tout comitc consultatif des programmes se wmposc de 
sept mcmbres au plus, dont 

a) un nombre egal de personnes representant les ern
ploycurs et lcs employes, et 
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(b) The existing provision is as follows : 

7(3) The memben. of a program advisory comminee shall be 
appointed for a term of two years. 

Section 6 

(a) The existing provision is as follows: 

10(1) The Board has power to 

(a) issue a cenificate of qualification in a designated oc· 
cupation to a person who 

(i) has passed successfully the prescribed examination, 

(ii) has successfully completed an apprenticeship pro
gram under this Act, 

(tii) fil~ the prescribed application, pays the pre
scribed fee. and is the holder of a currently valid ceruf
icate of qualification that bean the Canadian Inter
Provincial Standards Examination Seal or a cenificate 
of apprenticeship from any other province in Canada 
that bears the Canadian Inter-Provincial Standards Ex
amination Seal, or 

(tv) files the prescribed appltcauon, pays the pre· 
scribed fee and satisfies, in lieu of the criteri a set out in 
subparagraphs (i), (ii) and (iii). such req uire ment as to 
experience and practice in that designated occupation as 
are established by the Board . but there shall be stamped 
on the face of every certificate of qualificauon "sued 
under thts subparagraph the words "1ssued wuhout ex· 
amination": and 

(b) issue a diploma to an apprentice who ha s successfully 
completed an apprenuceship program under th i; Act. 

(b) The exi.st i ng provision is as follows: 

10(2) Where the Board makes a recommendat ion to the Lieu
tenant-Governor that an occupation is appropriate for 

(a) apprenticeship and the issurng of certificates of qual
ification, or 

(b) the issui11g of certificates of quahficauon. 

the Lieutenant-Governor in Council may, by regulation, pre
scribe the occupation to be a designated occupation . 

(c) Duties of the Apprenticeship and Occupational Certi· 
fication Board are added. 
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b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

7(3) Lcs membres d'un comite consultatif des programmes 
doiveot etre nommes pour un rnandat de deux a.ns. 

Article 6 

a) La dispo~ition act uclle se I it corn me suit: 

10(1) La Commission a le pouvoir de 

a) deJivrer un cenificat d'aptitude a cxercer une profes· 
si on designi:e a quiconq ue 

(i) a subi avec succes l'examen requis. 

(ii) a termini: avcc succes un programme d' appremis
sage pri:vu par la pri:seme loi. 

(iii) a adresse la demaude prescme. a verse le droit 
prescrit, et detic:m un cenificat d'aptitude encore vala
ble, revetu du sceau canadieo des notmes d'examen in· 
ter-provJnciales ou un cenificat d"appremissage dclivrc 
par toute autre province du Canada et reveru du sceau 
canadien des normcs d 'exam en inter-provinciales. ou 

(tv) a adrcsse la demande present e. verse le droll pres
crir et rernplit. au lieu des conditio ns etab!ies aux sous
alinea (i). (ii) et (iij ), les conditions d "experience et 
d'exerc1ce de cette profeSSIOJI de tg.nr.e qut SOill etablies 
par la Comm1ss•on. mai s les tennes «dCi ivrc sans exa· 
men>• doivent ctrc imprime' au mown d "un timbre au 
recto de chaque cert ifi ca t d" aputude de\ ivre en applica
tion du present s us-alinea; et 

b) decerner un brevet a un apprenti q u1 a tcrm: ne avc 
succ<'s un progn1m me d'7.p prent1 s.s ~ e en appli ·at 1on de la 
pres~m~ loi . 

b) l...1 disposition actuelk se lit commc suit: 

!Ofl) Lorsque la Commission ia 11 une rcco mmandation au 
licutenant-gouverneur en conseil a l'effct I]U 'uue profession se 
prer c 

a) a l'appremi sage et a la de\ivrance de ccndlcar<; d'ap
tirude, ou 

b) a la dch••rancc de centficats d"aptitude , 

le lieurenam-gouverncur en conseil pc ut. par reglemem, prcs· 
crire la profession a titre de profe5sion ctesignce. 

c) De; obligallons additionnelles sont conferees a la 
Commission de l"apprenussage et de la cc:nificallon profes
sioonelle. 
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Section 7 

(a) The existing provision is as follows: 

11 The Director shall 

(b) keep a record of all rcgistrauons, cancellations and 
completions of appremiccships , 

(b) The existing provision is as follows : 

11 The Director shall .. . 

(b.l) approve programs of smdy for apprentices and im· 
provers, 

{c) Th~ existing provision is as follows : 

11 The Director shall ... 

(c) provide courses of instruction for all training within 
the scope of this Act, 

(d) The existing provision is as follows: 

11 The Director shall ... 

(/./) approve the courses of study in a prc-apprenticeship 
program which shall be credited towards the completion of 
an apprentic~:ship program in a designated occupation, 

(e) The exist ing provision is as follows : 

l1 The Dtrector shall .. . 

(/.2} assist the Department of Education tn the develop
ment of courses of study for training and instructton, at the 
secondary school level. in a pre-apprenticeship program tn 
a destgnated occupation, 

(./) The extsttng provision is as follows : 

11 The Director shall ... 

(g . I ) specify the courses of study which ma~ be deltvered 
by means of a correspondence course, 

(g) The existing provision is as follows : 

11 The Director shall ... 

(h) make such examination and inquiry as he considers 
necessary to ascertain whether thls Act is being complied 
with, and 
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Article 7 

a) La disposition actudle se lit comme suit : 

11 Le direct eur doil ... 

b) tertir un reg is tre des inscnption s, annularions et ache
vcments d'apprentissagc:. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

11 Le directeur do it ... 

b. 1) approuver des programmes d'eludes destines aux ap
prentis et aux stagiaires, 

c) La disposition actuelle se lit comme suir : 

11 Le direc:teur do it ... 

c) etabllr des cours de formation dans le cadre de la pre· 
sente loi, 

d) La disposition actuelle se lit comme suit : 

11 Le directeur doit ... 

f.!) approuver les programmes d'ctucle d'un programme 
de pre-apprentissage donnant droit a des cri:dtts rcquis 
pour terminer un programme d'apprentissage d'une profes
sion designcc, 

e) La disposition actuelle se lit comme suit : 

U Le dirccteur doit ... 

/.2) aider le ministere de !'Education a meure sur pieds 
les programmes t.l'etudc, en vu~ de la fonnanon cl de I' en. 
sctgnemem, au niveau de l'ecole second~ire, dans le cadre 
d'un programme de pn!-apprenti ssage d'une profes,ion M
signee. 

f) La disposition actuelle se li 1 corn me suit: 

11 Le directeur doit .. . 

g. l J spcc1fier les programmes d'etudes QUI pcuvent C!rc 
dtspenses au moyen de cours par correspondance. 

g) La disposition actuelJe se lit comme suit : 

11 Le directeUJ doit 

h) effectuer les inspection s et les enqui:les qu'il jugc 
necessaHes pour savoir si la presente loi est respectee, et 
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s~ctlon 8 

The eximng provision is as follows: 

11.1(1) A person not being less than sixteen years old who 
wishes to become an apprentice and who has made arrange
ments under which trairung and instruction are to be received 
in a designated occupation may apply to the Director for reg
!Sl ration as an apprentice. 

11.1 (2) An application under subsection ( 1) shall be made on 
a form provided by the Director. 

11.1(3) The Director may require such further information as 
the D1rector may consider necessary from any person con
cerned in the arrangements made by the applicant. 

Section 9 

The cxiwng provision is as follows : 

11 .2( I) The Director. if sati s fled that the arrangements made 
by the applicam are sat is factory for the purposes of the appli
cant'> commencing an apprenticeship program. shall register 
the applicant as an apprennce. 

11.2(2) The Director, having registered an applicant as an ap
prentiCe, shall notify 

(a) the apprentice, and 

(b) all other persons concerned m the arrangements made 
b~· the applicant 

of the regi stration. 

Section 10 

The existtng provtsJOn is as follov.s. 

I 1.3 Where, c.lunng the course of an apprentice hip program. 
an apprentice makes a material change in the arrangements un
der which the apprentice is to rei:etve traming and instruction 
the apprentice shall notify the Dtrcctor. 

Section 11 

The existmg prov1sion ts as follows . 

11.4(1) Where it appears to the Dtr.,ctor that an apprentice 
has successfuUy completed an apprenticeship program the Di · 
rector shall >l> notify the apprenuce, the employer and the 
Board . 

11 .4{2) Where 

(a) an apprentice has requested the cancellation of a reg · 
istration, or 
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Article 8 

La disposition act uelle se lit eo m me suit: 

)).1(1) Une personnc agee d'au moins seize ans qui, desirant 
devenir un appremi, a pris des dispositions afi n que la forma
tion et l'enseignement dans une profession designee soient re
cos, pclll demander au directeur de l'inscrire a titre d'appremi. 

11.1(2) La demande visc.e au paragr;rphe (l) doit se faire au 
moyen de la formule fournie par le directeur. 

11.1(3) Le directeur peut ex.iger les autres renseignements 
qu'il cstirnc necessaires de toute personne interessi:e aux dispo
sitions prises par le dcmanc.leur. 

Artide 9 

La dlsposition actuelle se lit comme suu: 

l L.2( l) Lorsqu'il est convai ncu que les dispositions prises par 
le demandeur conviennenl au programme d' apprem issage que 
celui-ci compte entreprendre. le directeur peut l'insc rirc a lllre 
d • apprenti. 

1 L.2(2) Apri:s avoir inscrit le demandeur a Ill re d'apprcnti. le 
di recteur do it en donner avis 

a) a I' apprenti' et 

b) aux autres penonnes lntcrc"e<" aux d1sposHtons prises 
par le demandeur. 

Article 10 

L1 disposiuon acmdic s ~ ln comme suit: 

11.3 L'apprenti doit aviser le Ct~c ~t ,;ur de 10~11 chan~cment 

imponant qu'il appone. durant son f'<"<;rdmme cJ 'appre"'l'· 
;age, am. dispositions en venu desqueik ' 1' n;t un programt:tc 
de formauon et d 'enseignement . 

Article 11 

La dispoSitiOn actuelle se lit comme suit : 

11.4(1) Le dlrecteur doit. lorsqu"il esum~ qu'un apprentt a 
termine avec succi:s son programme d 'a pprenttssage, en donncr 
avis ill'apprenti ainsi qu'a la Commtssion. 

11.4(2) Le directeur pcut annuler I' inscription d'un apprenti 

a) lorsque l'a.pprenti lui en fai't la demande, ou 
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(b) it appears to the Director that an apprentice 

(i) is no longer pursuing the apprenticeship program 
for which the apprentice is registered. 

(ii) is not making sarisfactory progress in the appren· 
ticeship program for which the apprentice is registered, 
or 

(iii) is not working under arrangements suited to the 
advancement of the apprenlice in the apprenticeship 
program for which the apprentice is registered, 

the Director may cancel the apprentice's registration. 

Section 12 

The new section ll . .Wl provides for applications in relation 
to cenificatcs of qualification and leners of authenticity in 
designated occupations under the Appl't'nllceship and Occupa· 
uonal Certification Act. The applications are approved and 
otherwise dealt with in accordance with the new section 11.401 . 

Section 13 

(a) The extsting provision is as follows: 

11.41(1) The Director may suspend or cancel a ceru fkatc of 
qualification of any person for cause_ 

(b) The existing provi swn is as follows: 

11.41(2) For the purposes of subsecuon (!) and without lim
iting the generali ty of subsection (I). cause mcludes 

(a} obtatmng a cenificatc of qu;~lifica t ion through rnt · 
rcpresentatton or fraud , 

Section 14 

The existing provrsion is as follows : 

11.42(5) For the purposes of an appeal under tht s Act. three 
members of the Board constitute a quorum if 

(a) the chatrperson or the ''Ice-c hair person or ~ member 
of the Board destgnated under subsect ion (2) . 

(b) a member represcmauve of employers, and 

(c) a member representative of employees 

arc present . 

Section IS 

The cxisli ng pro vi si on is as follows: 
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b) lorsqu'il cstime que l'apprenti 

(i) ne suit plus le programme d' apprent issage auquel il 
est in scrit. 

(ii) ne progresse pas de fa~on satisfaisantc dans le pro· 
gramme d'apprcntissage auquel il est tnscrit, 

(1i1) ne rravaille pas dans le cadre de di spositions pro· 
pres a assurer sa progression clans le programme d · ap
prentissage auquel il est inscrit. 

Article J2 

L.e nouvel article 11 .401 prcvoit les demandcs pour les cer 
tificats d'aplttudes et les leures d'authenticitc dans les profe>· 
sions designees en vertu de la Loi sur l'apprenllssage et /a cC'r· 
tificaJion projesstonnelle L.es demandes sont approuvces ou 
sont tra.itees autremem en vertu d u nouvel article 1!.40 l. 

Article 13 

a} La disposition actue\le se lit comme suit: 

11.41(1) Le direcreur peut suspendrc- ou annuler le cenificat 
d'aptitude d'une personne pour motif valable. 

b) La disposition acwellc e lit comme suit: 

IJ .41(2) Aux fins du paragra.phc- (l) rt sans hmiter la ponee 
gcnerale du paragraphe (I) . motif valable ~ ·emend egalemem 

a) de !'obtention d ' un certificaJ d'apti tude par faus se re· 
presentation ou fraudc, 

Article 14 

La disposition aclllelle se ltt corn me sutt _ 

11 .42{5) Aux fins d' un appel en venu <.k la presente loi . le 
quorum est constiruc de trots membres si . sont presents 

a) le president ou le vtce-prcs idcnr ou un membre de la 
Com mi ssion designe en vert u du para~raphe (2) , 

b) un m em bre representant les employeurs. et 

c) un membrc representant lcs cmploycs_ 

Article 15 

La disposition actuelle se lit corn me sutt: 
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11.6(3) The board shall render its decisiOn wilhin thirty days 
after a hearing unless the parties agree to an extension or the 
time is extended by the chairperson. 

Section 16 

The existing provision is as follows : 

17(1) The Lieulenant-Governor in Council may, by regula
lion, presnibe a destgnated occupation to be a certified occu
pation. 

17(2) Where a designated occupation is prescribed as a certi· 
fted occupation under subsecuon (1), no employer shall em
ploy in that cenified occupation any person unless I hat person 

{a) holds a valid certificate of qualification in the certi
fied occupation, 

(b) is registered as an apprentice in the ceni lied occupa
tion, or 

(c-) is enrolled as an improver lfl an approved training pro
gram in the certified occupalion. 

Section 17 

The existing provision is as follo"·s: 

18(1) Notwithstanding sectiOn 17, where a person ts em· 
ployed in a certified occupation ~nd 

fa) has long working e.~penence m thal certified occupa
tion, 

(b) has been refused a centftc~te of qualolication in that 
certified occupa11on because of havmg written and fatled 
the qualifying examination. and 

(c) has dcmonsuated to 1hc exam iners . uffi tient profi. 
ciency in that occupation to pass lhe practical portion of 
the examination, 

<he Muns ter may, on the JO!nl application of the pe rso n and 
the employer, ISsue to the person a permit to contt n ue to work 
in the certi li ed occupallort. 

Section 18 

The existing provision is as follows: 

19 Where a municipality requires a person to be licensed in 
respect of an occupaoon. if that person 

(a) is the holder of a certificate of qualification. and 
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11 .6(3) La Commission do it rend re sa decision dans les t reme 
jours qui suivent I' audu ion a motns que les partie ne s ·cm en· 
dent sur une prolongation d u delai ou que le dclai ne so it pro
longe par le president. 

Article 16 

La disposition actuelle se lit commc su.ir: 

17(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, par regie· 
ment, prescrire unc profession designee a titre de profession 
certifiee. 

17(2) Lorsqu'une profession desig.nee CS! prescnte a titre de 
profession certifice en vertu du paragraphe (1), un emploveur 
ne peUI employer une personne clan s l'excrcice de ceue profes
sion certi fiee a moins que cette personne 

a) ne detienne un certifical valide d'ap111ude valide a cxcr
cer da11s la profession ccrt i fiee, 

b) ne soit inscrite corn me a pp rent i dam la profession cer
lifiee, ou 

c) ne soit inscrite cornme sragiain: dans un programme 
approuve de forma!!on a la profeSSIOn CCrtifiee. 

Articlt 17 

La d1spos1liOn actuelle se lit comme suit: 

18(1) Nooobstant l"a rt 1cle 17. lorsqu 'une personne est em
ployee dans uoc profession ceni fice et 

a) a une Jongue experience de travail dans la profession 
certli"iee. 

bi s'cst vue refuscr un ccrtlllcat d'art itude it cxcrcer la 
profess•on certifiee Jpres avoir subi l"examen d ' ~ptit ude e; 
3VQ\f CChoue. e"[ 

c) a fall preuvc dcvant lcs cxaminateu r. d~ ' uffisamment 
de compet ence dans cette pro e sio n pour reuss tr la panie 
pratique de l'examen, 

le lvhnistrc pCLn . a !a demandc COOJOtntc de ccttc ptrsonne et 
de I" employeur, dclivrer a cette person ne un perm is pour con 
ttnu~r d"cxerccr la profession certi fice . 

Articl~ 18 

La disposition act uelle se ltt corn me suit: 

19 Lorsqu"une municipalite exige d'une perso nne qu"elle de
lienne un permis relativernent il unc profess io n. si celle per
sonne 

a) est titulaire d ' un cenificat d"aprnude. et 
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(b) pa~ to the municipality the same licence fee as a res
idem of that municipality is required to pay, 

the municipality shall ca use the required licence to be issued 
without examination . 

Section 19 

The existing provi~ion is as follows : 

21 The Lieutenant-Governor tn Council may make regula
tions 

(a) prescribing the qualifications necessary for appren
ticeship and pre-apprenticeship under this Act ; 

(b) prescr ibing the terms and conditions under which cer
tificates of qualification may be issued. renewed or re
placed; 

(r:) requmng the payment of fees and prescribtng the 
amount 10 b~ paid, 

(i) for examination of a candidate for a certificate of 
qualification in a designated occupation. and 

(i1) for the issue, renewal or replacement of a cenifi· 
cate of qualification in a designated occupauon; 

(d) provid1ng for the payment of all0wances to appren 
tices and tmprovers while they are attcn(.hng full-nme train 
ing courses in related technical instruction m a designated 
occupat ion; 

(e) prescribing the conditions under wh1ch allowances 
may be paid by virtue o f regulations made under parapaph 
(d); 

(j) fixing the amoum of the allowances, tf am·. payabk by 
vinue of regulat ions made under paragraph (d ); 

(g) presc ribing hours of work and rates of wages for ap
prentice> and improvers; 

(hi prescribing forms and providing for their use. 

(1) generally, for the better administration of this Act 

Section~ 20, 21 and 12 

Transitional provisions. 
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b) verse a la municipalite le meme droit pour ce permis 
que celui que doivent payer les residents de cene murucipa
lite, 

la municipa!ite doit remeHre le pcrmis requis sans faire subir 
d'examen. 

Anitle 19 

L1 disposition actuelle se lit comme suu: 

21 Le lieutenant-gouwrneur en conse.il peur etablir des regie· 
ments 

o) fixant les conditions necessaires de l'apprenti ssage et 
du pre-apprentissage en vertu de la presente lot; 

b) fixant !cs condition s seton lesqucllcs des ccni/lcat s 
d'aptitude pcuvent etre delivres, rcnouveles ou remplaces; 

c) exigeant le paiemem de droi ts, et en fixanr le mont ant , 

(i) pour l'examcn d'un candida! it un centficar d'aptl · 
tude a exercer une profession d6ignee. et 

(ti) pour Ja deh vra ncc, k reno uvellement ou le rempla· 
cement d'un certificat d'aptitude il exercer une profes
sion designec: 

d) pr(voyam le versement d ·a 11 ocat ions a u.\ apprenr 1S et 
aux stagiairc s pendant qu'!ls suivent des cours de formatton 
technique a plein temps ratt~ches a \'exerC\Ce de leur pro
fe sion design<!-e: 

e) prescrivant les conditions du ''rn.~:melll d':.llocari uns 
en venu des n?glemenrs erablis t"n applrcat ion de l 'a! inea d); 

j) fixam le montant des a llocati <' ns. s' il v en a. qui peu
vent etre verseel en venu des reglemcnt~ etab ll en ilpph ca
tion de l'alinea d) , 

g) fixant les heures de rr avaol er It s tau x de sala ire d e~ 2. p· 
prentis et des sragiaorc.l . 

h) prescrivant des formules et pri:voyant lc.-ur utilisauon; 

i) ' ' is ant, en general. unc mctlkure apphcauon de la pre
sente loi . 

Art ides 20, 21 ec 22 

Dispositions t ransitoires. 
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Section 23 

Regulations under the Apprenticeship and Occupational 
CertificatiOn Act are repealed. 

Section 24 

Commencement provision. 

27 

Ar1icle 23 

Des Ri:glements i:tablis en venu de la Loi sur /"oppremis
soge et la certiftcation professwnnelle sont abroges. 

Article 24 

Entree en vigueur. 




